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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THE MOST HOLY TRINITY (27) 
8:30AM ++Józef, Władysława i Mieczysław Gajda (Family) 
 ++Katarzyna and Kazimierz Owca (Family) 
 ++Anna and Lesław Łączyński (Family) 
 +Stanisław Kazimierczuk 
 Deceased member of Kucharski, Thomas and   
     Kotkowski Families 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 W Bogu wiadomej intencji  
 O uzdrowienie Bernadety 
 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 Za zmarłych z rodziny Jastrzębski i Rybak 
               O Dary Ducha Św. i opiekę M. Bożej dla rodziny Jurek  
 O zdrowie i Boże bł. dla Macieja i Natana Matelski 
 O Boże bł. i potrzebne łaski dla Heleny Wasko 
 Za zdrowie rodziców Stanisławy i Ryszarda Nauczyk 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Józef Sopek w 6‐tą rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Andrzej Domszy (Rodzina) 
 +Janusz Bulwin w 7‐mą rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Robert Cwik w 19‐tą rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Stanisław Kazimierczuk (Anna i Ryszard)  
 +Kazimierz Tołwinski w 30‐tą rocz. śm. (rodzina) 
 +Weronika Celebucka w rocz. śm. 
 +Józef Celebucki w rocz. śm. 
 +Tadeusz Wawrzyniak (rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 +John Weinmeier Birthday Remembrance 
     (nieces & nephews) 
6:00PM Za parafian św. Pryscylli 
 

MONDAY (28) Weekday, Memorial Day 
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  W intencji przebłaganej w Bogu wiadomej sprawie 
 +Tadeusz Wawrzyniak (rodzina) 
 

TUESDAY (29) Weekday 
8:00AM +Lucy Pacione Mantuano Birthday Rem. (Ernie) 
7:30PM W intencji przebłaganej w Bogu wiadomej sprawie 
 +Zofia Marszałek 
 
WEDNESDAY (30) Weekday 
8:00AM +Donald Schultz Jr. Birthday Rem. (Family) 
 +Beatrice Greco (daughter) 
 ++Ferdinand and Katharina Weiterschan (Family) 
 +Felisa Pamatmat Birthday Rem. (Family) 
7:30PM  W intencji przebłaganej w Bogu wiadomej sprawie 
 +Władysław Kendra 

 
 

Margherita La Manna 

Grupa Wsparcia - AL-ANON 
 

Dla wszystkich cierpiących osób, które  
potrzebują wsparcia z powodu alkoholizmu lub  
narkomani i ich bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod Plebanią. 

 

   May 13, 2018 
 

 

Regular Collection:      $7,796.26 
Catholic Charities:       $3,172.00 
Total:                  $10,968.26  
 

   May 20, 2018 
 

Regular Collection Total:      $7,787.22 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 

Our next collection: 
Capitol Improvement  

THURSDAY (31) The Visitation of the Blessed Virgin Mary 
8:00AM Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM W intencji przebłaganej w Bogu wiadomej sprawie 
 
FRIDAY (1) St. Justin, Martyr 
8:00AM +Francis Nemecek Death Ann.  
 +Donald Schultz Jr. (Family) 
7:30PM O Boże bł. i łaskę nawrócenia dla dzieci Macieja,   
     Jakuba i Dagmary  
 ++Jóżef i Karolina Kułaga (Rodzina) 
 +Zofia Podstawka (Rodzina) 
 ++Irena i Jan Konopka w rocz. śmierci (córka) 
  
SATURDAY (2) Weekday 
8:00AM  Deceased members of the Sullivan, Moniak and   
     Mayer Families 
8:30AM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
4:00PM +Debbie Grams (Aunt Lorrie) 
 +John Czekaj Birthday Rem. (daughter) 
 +Helen Gonzalez Birthday Rem. (daughter) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty 
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Today, in Church we celebrate the Solemnity of the Most Holy Trinity. Faith in One God in the 
Holy Trinity is not about quantity. Rather, it preaches God's uniqueness. We confess that God, in 
whom we believe, is not comparable with anything – He is the only one. There is communion in 
God, He is communion. In today's Gospel, Jesus, departing to the Father, gives his disciples his 
last will, his last wish: "Go and teach all nations, baptizing them in the name of the Father and of 
the Son and of the Holy Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you." Jesus' 
will is for the disciples to be his witnesses and depositaries of his teaching. The experience of 
the Ascension sends us to everyday life in which we live and work. We should carry heaven  
everywhere where there is darkness, where there is emptiness and nonsense. One may notice 
that it is not easy to be a witness of Christ today. Remember, however, that we are not alone in 
this mission. Saints and martyrs support us. We are supported by contemporary witnesses,  
people of deep faith and hope. And above all, the Resurrected Christ is with us and leads us 
through his Spirit: "Behold, I am with you all the days, until the end of the world." 
 
This week is the first Friday and Saturday of the month. As always, I sincerely invite everyone to join us in prayer. 
Let us repent and believe in the Gospel. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now and forever will be, 
world without end. Amen.  
 
Fr. Maciej Galle – Your Pastor 
 
 
Celebrujemy dzisiaj w Kościele Uroczystość Najświętszej 
Trójcy. Wiara w Jednego Boga w Trójcy Świętej nie mówi 
o ilości. Głosi raczej Bożą wyjątkowość. Wyznajemy, że Bóg, w którego wierzymy nie jest z niczym porównywalny – 
jest jedyny. W Bogu jest wspólnota, On jest wspólnotą. W dzisiejszej Ewangelii  Jezus, odchodząc do Ojca przeka‐
zuje uczniom swój testament, swoje ostatnie życzenie: „Idźcie więc i nauczajcie wszystkie narody, udzielając im 
chrztu w imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego. Uczcie je zachowywać wszystko, co wam przykazałem”. Wolą Jezusa 
jest, aby uczniowie byli Jego świadkami i depozytariuszami Jego nauki. Doświadczenie wniebowstąpienia posyła 
nas do codzienności, w której mieszkamy i pracujemy. Powinniśmy nieść niebo tam, gdzie jest ciemność, gdzie pa‐
nują pustka i bezsens. Ktoś może zauważyć, że nie jest wcale łatwo być świadkiem Jezusa dzisiaj. Pamiętajmy jed‐
nak, że w tej misji nie jesteśmy osamotnieni. Wspierają nas święci i męczennicy. Wspierają nas współcześni świad‐
kowie, ludzie głębokiej wiary i nadziei. A przede wszystkim jest z nami i prowadzi nas sam Jezus zmartwychwstały 
poprzez swego Ducha: „A oto Ja jestem z wami przez wszystkie dni, aż do skończenia świata”. 
 
W tym tygodniu przypada pierwszy Piątek i Sobota miesiąca. Jak zawsze serdecznie zapraszam wszystkich do 
wspólnej modlitwy. Nawracajmy się i wierzmy w Ewangelię.  
 
Chwała Ojcu i Synowi i Duchowi Świętemu. Jak była na 
początku, teraz i zawsze, i na wieki wieków. Amen. 
 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, May 28 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Majówka (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Choir Rehearsal (Church) 
 

Tuesday, May 29 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass  (Church) 
5:30PM Spotkanie ministrantów (Plebania) 
7:00PM Majówka (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Plabania) 
 

Wednesday, May 30 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół)     
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM Diakonia Muzyczna Maranatha (Kościół) 
 

Thursday, May 31 
7:30AM Marian devotion (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Majowe (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

First Friday, June 1 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the             
  Blessed Sacrament (Church)                  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
  Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Spowiedź (Kościół) 
   Confession (Church) 
7:00PM Nabożeństwo Czerwcowe (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 

First Saturday, June 2 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Ju ne Devotion (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
2:00PM Children’s Choir (Church) 
    Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 
 
The Body and Blood of Christ, June 3 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół)  
11:30AM Grupa Młodzieżowa STUDNIA 
12:15PM Holy Mass (Church)    
2:00PM  Eucharistic Procession  
   Procesja Bożego Ciała 
5:30 PM Nabożeństwo Czerwcowe (Kościół)  
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 

 

The mystery of the Holy Trinity  
reminds Christians that “we are  
called to live not without each other, 
over or against the other, but with 
one another, and in one another. 

    Pope Francis 
 

THE DOGMA OF THE HOLY TRINITY 

 

The Trinity is One. We do not 
confess three Gods, but one 
God in three persons, the 
"consubstantial Trinity." The 
divine persons do not share 
the one divinity among  
themselves but each of them 
is God whole and entire: "The Father is that which 
the Son is, the Son that which the Father is, the 
Father and the Son that which the Holy Spirit is, 
i.e. by nature one God." In the words of the Fourth 
Lateran Council (1215), "Each of the persons is that 
supreme reality, viz., the divine substance, essence 
or nature."               CCC 253 
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Friday, June 2, is the First Friday of the month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐day adoration beginning after the 8:00am 
Mass. Confessions are available at 6:00pm. 
 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zaprasza‐
my wszystkich do naszej świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, 
spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  oraz na Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem. 

PLEASE REMEMBER... 

SOLEMNITY OF THE MOST HOLY  
BODY AND BLOOD OF CHRIST 

 

Sunday, June 3 we will celebrate the Solemnity of the Body and  
Blood of Christ (Corpus Christi).  Just like last year, we invite  
everyone to join us for a special bilingual Eucharistic Procession at 
2:00 PM. We will process outside, around the church and school, 
with the Blessed Sacrament  to four altars. We invite our Parish  
Groups to prepare the altars. The fourth altar will be in the Church. 

 

W Niedzielę, 3 czerwca będziemy przeżywać Uroczystość Bożego Ciała. Ta jak w ubiegłym  
roku zapraszamy wszystkich na dwujęzyczną Procesję Eucharystyczną o godz. 2:00 po  
południu. Procesja do czterech ołtarzy będzie wokół kościoła i szkoły. Prosimy nasze Grupy 
Parafialne do włączenia się w przygotowanie ołtarzy. Czwarty ołtarz będzie w kościele. 

JUNE DEVOTION: THE SACRED HEART 
Since the 16th century, Catholic piety has assigned entire  
months to special devotions. The month of June is set apart 
for devotion to the Sacred Heart of Jesus. "From among all the 
proofs of the infinite goodness of our Savior none stands out 
more prominently than the fact that, as the love of the faithful 

grew cold, He, Divine Love Itself, gave Himself to us to be honored by a very special  
devotion and that the rich treasury of the Church was thrown wide open in the interests of 
that devotion." These words of Pope Pius XI refer to the Sacred Heart Devotion, which in 
its present form dates from the revelations given to Saint Margaret Mary Alacoque in 1673‐
75. The devotion consists in the divine worship of the human heart of Christ, which is uni‐
ted to His divinity and which is a symbol of His love for us. The aim of the devotion is to 
make our Lord king over our hearts by prompting them to return love to Him (especially 
through an act of consecration by which we offer to the Heart of Jesus both ourselves and 
all that belongs to us) and to make reparation for our ingratitude to God. 
 

We invite you to participate in our June Devotions (Rosary & Litany to Secred Heart of 
Jesus) everyday, from Monday to Saturday at 7:30 AM, and on Sunday before each Mass.  
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Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po Mszy św. o 6:00 PM  

w Sali McGowan.  
 Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  

 

Wszyscy mile widziani!  

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! ♦ Trzecia niedziela ‐ Studium Kate‐
chizmu Kościoła Katolickiego 

 

♦ Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 

ŻYWY RÓŻANIEC 
 

W PONIEDZIAŁEK 4 CZERWCA ZMIANA TAJEMNIC O GODZ. 6:30 
WIECZOREM. PO MSZY ŚWIETEJ ZAPRASZAMY WSZYSTKICH 
CZŁONKÓW ŻYWEGO RÓŻAŃCA NA SPOTKANIE DO SALI  
McGOWAN. ZAPRASZAMY WSZYSTKICH ZINTERESOWANYCH. 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej  
oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza święta 
♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 

NABOŻEŃSTWA CZERWCOWE  
DO NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA 

 

Czerwiec w Kościele Katolickim jest miesiącem poświęconym Jezusowi 
Chrystusowi. Nabożeństwo czerwcowe jest popularne od XIV wieku. Jako 
modlitwa całego Kościoła powszechnego zostało zatwierdzone przez papie-
ża Piusa IX w 1873 r. Wiąże się ono ściśle z  postacią św. Małgorzaty Marii 
Alacoque. Ta francuska wizytka, żyjąca w XVII w., stała się inicjatorką i pro-
pagatorką kultu Najświętszego Serca Pana Jezusa po objawieniach, jakich 
doświadczyła –  sam Jezus wzywał ją do upowszechnienia  nabożeństwa ku 

czci swojego Serca. Najważniejsze z owych objawień miało miejsce właśnie w czerwcu 1675 r.  
 

Zapraszamy na Nabożeństwa Czerwcowe po polsku codziennie od poniedziałku do 
piątku o godz. 7:00 wieczorem, w sobotę o godz. 9:00 rano, a w niedzielę Nabożeństwo 
Czerwcowe z Wystawieniem Najświętszego Sakramentu o godz. 5:30 wieczorem. 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gladysz E. Sloan 
M. Brown 

S. Moritz 
K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gladysz R. Pacyna 
J. Ward 

M. Carrasca 
C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gladysz A. Harmata 
S. Słonina 

A. Cimoch 
E. Ziobroń 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob J. Miketta 
U. Dziwik 

E. Molek 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Galle Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

A. Grudziński 
Sr. A. Kalinowska 

LITURGY SCHEDULE - June 2 / 3 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 2/ 3 Czerwiec 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—

Emmett Clancy—Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Evelyn Gale—Theresa Gloms—George 

Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Grossmayer—
Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer  

Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera  
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter  

Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—

Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni   
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —

Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—Helen Sterling—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Virginia Zyburt 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. If 
someone from your family or friends is in need of this 
prayer, please share their name with us ... 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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